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PR_COD_1amCom 

 

 

Procedūrų sutartiniai ženklai 

 * Konsultavimosi procedūra  

 *** Pritarimo procedūra 

 ***I Įprasta teisėkūros procedūra (pirmasis svarstymas) 

 ***II Įprasta teisėkūros procedūra (antrasis svarstymas) 

 ***III Įprasta teisėkūros procedūra (trečiasis svarstymas) 

 

(Procedūra pasirenkama atsižvelgiant į teisės akto projekte pasiūlytą teisinį 

pagrindą.) 

 

 

Teisės akto projekto pakeitimai 

Parlamento padaryti teisės akto projekto pakeitimai žymimi pusjuodžiu 

kursyvu. Paryškinimas paprastu kursyvu parodo atitinkamiems skyriams tas 

teisės akto projekto vietas, kurias siūloma taisyti rengiant galutinį tekstą 

(pvz., tekste tam tikra kalba paliktas akivaizdžias klaidas ar praleistas vietas). 

Pasiūlytiems tokio pobūdžio pakeitimams reikalingas atitinkamų skyrių 

sutikimas. 

 

Su esamu teisės aktu, kurį siekiama pakeisti teisės akto projektu, susijusio 

pakeitimo antraštėje pridedamos trečia ir ketvirta eilutės, kuriose atitinkamai 

nurodomas esamas teisės aktas ir keičiama šio teisės akto dalis. Perimtos 

esamo teisės akto nuostatų, kurias Parlamentas nori iš dalies keisti, nors jos 

nepakeistos teisės akto projekte, dalys žymimos pusjuodžiu šriftu. 

Išbrauktos tokių nuostatų teksto dalys žymimos laužtiniais skliaustais: […].  
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EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS 

dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo užtikrinamas 

tvirtesnis bendradarbiavimas kuriant bendrą patentinę apsaugą 

(COM(2011)0215 – C7-0099/2011 – 2011/0093(COD)) 

(Įprasta teisėkūros procedūra: pirmasis svarstymas) 

Europos Parlamentas, 

– atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą Europos Parlamentui ir Tarybai 

(COM(2011) 0215), 

– atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 2 dalį ir 

118 straipsnio 1 dalį, pagal kuriuos Komisija pateikė pasiūlymą Parlamentui 

(C7-0099/2011), 

– atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 3 dalį, 

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 55 straipsnį, 

– atsižvelgdamas į Teisės reikalų komiteto pranešimą ir Pramonės, mokslinių tyrimų ir 

energetikos komiteto nuomonę (A7-0000/2011), 

1. priima per pirmąjį svarstymą toliau pateiktą poziciją; 

2. ragina Komisiją dar kartą perduoti klausimą svarstyti Parlamentui, jei ji ketina pasiūlymą 

keisti iš esmės arba pakeisti jo tekstą nauju tekstu; 

3. paveda Pirmininkui perduoti Parlamento poziciją Tarybai, Komisijai ir nacionaliniams 

parlamentams. 

Pakeitimas 1 

Pasiūlymas dėl reglamento 

7 konstatuojamoji dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

(7) Bendra patento apsauga turėtų būti 

teikiama, dalyvaujančiose valstybėse 

narėse pagal šį reglamentą užtikrinant 

bendrą Europos patentų galiojimą po 

išdavimo. Pagrindinė bendro galiojimo 

Europos patentų ypatybė turėtų būti jų 

bendras galiojimas, t. y. vienoda apsauga ir 

vienodas poveikis visose dalyvaujančiose 

valstybėse narėse. Atitinkamai bendro 

(7) Bendra patento apsauga turėtų būti 

teikiama, visose dalyvaujančiose 

valstybėse narėse pagal šį reglamentą 

užtikrinant bendrą Europos patentų 

galiojimą po išdavimo. Pagrindinė bendro 

galiojimo Europos patentų ypatybė turėtų 

būti jų bendras galiojimas, t. y. vienoda 

apsauga ir vienodas poveikis visose 

dalyvaujančiose valstybėse narėse. 



 

PE472.059v02-00 6/28 PR\879315LT.doc 

LT 

galiojimo Europos patentas turėtų būti 

apribojamas, licencijuojamas, 

perduodamas, atšaukiamas ar nustoti 

galioti tik visose dalyvaujančiose 

valstybėse narėse kartu. Siekiant užtikrinti 

bendros patentinės apsaugos vienodą 

apsaugos mastą, bendrai galioja tik 

Europos patentai, kurie visoms 

dalyvaujančioms valstybėms narėms 

išduoti su vienoda apibrėžtimi. Tačiau, 

siekiant užtikrinti teisinį tikrumą, jei 

pagal EPK 54 straipsnio 3 dalį patentas 

apribojamas ar atšaukiamas dėl to, kad 

nepatenkinamas naujumo kriterijus, 

bendro galiojimo Europos patento 

apribojimas ar atšaukimas įsigalioja tik 

toje (tose) valstybėje (-ėse) narėje (-ėse), 

kuri (-os) nurodyta (-os) ankstesnėje 

paskelbtoje Europos patento paraiškoje. 

Be to, Europos patento bendras galiojimas 

turėtų būti papildomo pobūdžio ir 

nebetaikomas, jei pagrindinis Europos 

patentas atšaukiamas, arba apribojamas 

tokiu mastu, kokiu toks patentas 

apribojamas. 

Atitinkamai bendro galiojimo Europos 

patentas turėtų būti suteikiamas, 

apribojamas, perduodamas ar atšaukiamas, 

ar nustoti galioti, ar tapti teisėsaugos 

proceso objektu tik visose dalyvaujančiose 

valstybėse narėse kartu. Turėtų būti 

galima bendro galiojimo Europos patentą 

licencijuoti visoje dalyvaujančių valstybių 

narių teritorijoje arba jos dalyje. Siekiant 

užtikrinti bendros patentinės apsaugos 

vienodą apsaugos mastą, bendrai galioja tik 

Europos patentai, kurie visoms 

dalyvaujančioms valstybėms narėms 

išduoti su vienoda apibrėžtimi. Be to, 

Europos patento bendras galiojimas turėtų 

būti papildomo pobūdžio ir nebetaikomas, 

jei pagrindinis Europos patentas 

atšaukiamas, arba apribojamas tokiu mastu, 

kokiu toks patentas apribojamas. 

Or. en 

 

Pakeitimas 2 

Pasiūlymas dėl reglamento 

15 konstatuojamoji dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

(15) Dalyvaujančios valstybės narės 

Europos patentų tarnybai turėtų pavesti tam 

tikras administracines užduotis, susijusias 

su bendro galiojimo Europos patentais, 

visų pirma tokiose srityse kaip prašymų 

užtikrinti bendrą galiojimą 

administravimas, bendro galiojimo 

nuostatos ir bet kokių bendro galiojimo 

Europos patentų apribojimo, licencijavimo, 

perdavimo, atšaukimo ar galiojimo 

pabaigos registravimas, patento pratęsimo 

(15) Dalyvaujančios valstybės narės 

Europos patentų tarnybai turėtų pavesti tam 

tikras administracines užduotis, susijusias 

su bendro galiojimo Europos patentais, 

visų pirma tokiose srityse kaip prašymų 

užtikrinti bendrą galiojimą 

administravimas, bendro galiojimo 

nuostatos ir bet kokių bendro galiojimo 

Europos patentų apribojimo, licencijavimo, 

perdavimo, atšaukimo ar galiojimo 

pabaigos registravimas, patento pratęsimo 
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mokesčių surinkimas ir paskirstymas, 

vertimo skelbimas pereinamuoju 

laikotarpiu informaciniais tikslais ir 

pareiškėjų, pateikiančių Europos patento 

paraiškas kalba, kuri nėra viena iš 

oficialiųjų Europos patentų tarnybos kalbų, 

vertimo išlaidų kompensavimo sistemos 

administravimas. Dalyvaujančios valstybės 

narės turėtų užtikrinti, kad prašymai 

užtikrinti bendrą galiojimą Europos 

patentų tarnybai būtų pateikti per mėnesį 

nuo to, kai nuoroda į patento išdavimą 

paskelbiama Europos patentų biuletenyje, 

ir kad jie būtų pateikiami Europos 

patentų tarnybos procedūros kalba, kartu 

pereinamuoju laikotarpiu pateikiant pagal 

Tarybos reglamentą .../... (vertimo tvarka) 

reikalaujamą vertimą. 

mokesčių surinkimas ir paskirstymas, 

vertimo skelbimas pereinamuoju 

laikotarpiu informaciniais tikslais ir 

pareiškėjų, pateikiančių Europos patento 

paraiškas kalba, kuri nėra viena iš 

oficialiųjų Europos patentų tarnybos kalbų, 

vertimo išlaidų kompensavimo sistemos 

administravimas. 

Or. en 

 

Pakeitimas 3 

Pasiūlymas dėl reglamento 

15 a konstatuojamoji dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 (15a) Dalyvaujančios valstybės narės 

specialiajame komitete turėtų užtikrinti, 

kad būtų vykdomas su dalyvaujančių 

valstybių narių Europos patentų tarnybai 

pavestomis užduotimis susijusios veiklos 

valdymas ir priežiūra; jos turėtų 

užtikrinti, kad prašymai garantuoti 

bendrą galiojimą Europos patentų 

tarnybai būtų pateikti per mėnesį nuo to, 

kai nuoroda į patento išdavimą 

paskelbiama Europos patentų biuletenyje, 

ir užtikrinti, kad jie būtų pateikiami 

Europos patentų tarnybos procedūros 

kalba, kartu pereinamuoju laikotarpiu 

pateikiant pagal Tarybos reglamentą .../... 

(vertimo tvarka) reikalaujamą vertimą. 

Dalyvaujančios valstybės narės taip pat 

turėtų užtikrinti, kad pagal EPK 
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35 straipsnio 2 dalyje nustatytą balsavimo 

tvarką būtų nustatytas patento pratęsimo 

mokesčių dydis ir paskirstytina patento 

pratęsimo mokesčių dalis remiantis šiame 

reglamente nustatytais kriterijais ir 

deramai atsižvelgiant į Komisijos poziciją. 

Or. de 

 

Pakeitimas 4 

Pasiūlymas dėl reglamento 

16 konstatuojamoji dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

(16) Bendro galiojimo Europos patentų 

savininkai turėtų mokėti vieną bendrą 

metinį patento pratęsimo mokestį. Patento 

pratęsimo mokesčiai turėtų didėti visą 

patentinės apsaugos laikotarpį ir kartu su 

mokesčiais, mokėtinais Europos patentų 

organizacijai iki patento išdavimo, jais 

turėtų būti padengtos visos išlaidos, 

susijusios su Europos patento išdavimu ir 

bendros patentinės apsaugos 

administravimu. Patento pratęsimo 

mokesčių lygis turėtų būti nustatytas 

siekiant lengvinti inovacijų diegimą ir 

skatinti Europos įmonių konkurencingumą. 

Taip pat turėtų būti užtikrinta, kad jis 

atspindėtų rinkos, kurioje taikomas 

patentas, dydį ir būtų panašus į 

nacionalinių vidutinio Europos patento, 

įsigaliojančio dalyvaujančiose valstybėse 

narėse tuo metu, kai patento pratęsimo 

mokesčių lygį pirmą kartą nustato 

Komisija, pratęsimo mokesčių lygį. 

(16) Bendro galiojimo Europos patentų 

savininkai turėtų mokėti vieną bendrą 

metinį patento pratęsimo mokestį. Patento 

pratęsimo mokesčiai turėtų didėti visą 

patentinės apsaugos laikotarpį ir kartu su 

mokesčiais, mokėtinais Europos patentų 

organizacijai iki patento išdavimo, jais 

turėtų būti padengtos visos išlaidos, 

susijusios su Europos patento išdavimu ir 

bendros patentinės apsaugos 

administravimu. Patento pratęsimo 

mokesčių lygis turėtų būti nustatytas 

siekiant lengvinti inovacijų diegimą ir 

skatinti Europos įmonių konkurencingumą, 

taip pat turėtų būti atsižvelgiama į 

konkrečią mažųjų ir vidutinių įmonių 

padėtį numatant mažesnius mokesčius. 

Taip pat turėtų būti užtikrinta, kad jis 

atspindėtų rinkos, kurioje taikomas 

patentas, dydį ir būtų panašus į 

nacionalinių vidutinio Europos patento, 

įsigaliojančio dalyvaujančiose valstybėse 

narėse tuo metu, kai patento pratęsimo 

mokesčių lygis nustatomas pirmą kartą, 

pratęsimo mokesčių lygį. 

Or. en 

 



 

PR\879315LT.doc 9/28 PE472.059v02-00 

 LT 

Pakeitimas 5 

Pasiūlymas dėl reglamento 

19 konstatuojamoji dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

(19) Siekiant užtikrinti tinkamą patento 

pratęsimo mokesčių lygį ir paskirstymą 

pagal šiame reglamente išdėstytus 

principus, pagal Sutarties dėl Europos 

Sąjungos veikimo 290 straipsnį Komisijai 

turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti 

teisės aktus, susijusius su bendro 

galiojimo Europos patentų pratęsimo 

mokesčių lygiu ir su tokių mokesčių 

paskirstymu tarp Europos patentų 

organizacijos ir dalyvaujančių valstybių 

narių. Itin svarbu, kad Komisija 

parengiamajame etape rengtų tinkamas 

konsultacijas, įskaitant konsultacijas 

ekspertų lygmeniu. Komisija, ruošdama ir 

rengdama deleguotuosius teisės aktus, 

turėtų užtikrinti, kad atitinkami 

dokumentai būtų laiku, tuo pačiu metu ir 

tinkamai perduodami Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 

Išbraukta. 

Or. en 

 

Pakeitimas 6 

Pasiūlymas dėl reglamento 

2 straipsnio c punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

c) bendro galiojimo Europos patentas – 

Europos patentas, pagal šį reglamentą 

bendrai galiojantis dalyvaujančių valstybių 

narių teritorijoje. 

c) bendro galiojimo Europos patentas – 

Europos patentas, pagal šį reglamentą 

bendrai galiojantis visų dalyvaujančių 

valstybių narių teritorijoje; 

Or. en 
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Pakeitimas 7 

Pasiūlymas dėl reglamento 

2 straipsnio d a punktas (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 da) Bendros patentinės apsaugos registras 

– Europos patentų registro dalį sudarantis 

registras, kuriame registruojamas bendro 

galiojimo Europos patento bendras 

galiojimas, apribojimas, licencijavimas, 

perdavimas, atšaukimas ar galiojimo 

pabaiga; 

Or. en 

 

Pakeitimas 8 

Pasiūlymas dėl reglamento 

3 straipsnio 1 dalies pirma pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Europos patentai, kuriais užtikrinama 

vienoda apsauga visose dalyvaujančiose 

valstybėse narėse, bendrai galioja 

dalyvaujančiose valstybėse narėse, su 

sąlyga, kad jų bendro galiojimo nuostata 

įregistruota 12 straipsnio 1 dalies b punkte 

minimame bendros patentinės apsaugos 

registre. 

1. Europos patentai, išduoti su vienodomis 

apibrėžtimis visose dalyvaujančiose 

valstybėse narėse, bendrai galioja 

dalyvaujančiose valstybėse narėse, su 

sąlyga, kad jų bendro galiojimo nuostata 

įregistruota bendros patentinės apsaugos 

registre. 

Or. en 

 

Pakeitimas 9 

Pasiūlymas dėl reglamento 

3 straipsnio 2 dalies antra pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Nepažeidžiant 5 straipsnio, bendro 

galiojimo Europos patentas gali būti 

apribojamas, licencijuojamas, 

Bendro galiojimo Europos patentai gali 

būti suteikiami, apribojami, perduodami 

ar atšaukiami, ar nustoti galioti, ar tapti 
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perduodamas, atšaukiamas ar nustoti 

galioti tik visose dalyvaujančiose 

valstybėse narėse kartu. 

teisėsaugos proceso objektu tik visose 

dalyvaujančiose valstybėse narėse kartu. 

 Bendro galiojimo Europos patentas gali 

būti licencijuojamas visoje dalyvaujančių 

valstybių narių teritorijoje arba jos dalyje. 

Or. en 

 

Pakeitimas 10 

Pasiūlymas dėl reglamento 

5 straipsnis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

5 straipsnis Išbraukta. 

Ankstesnės teisės   

Jei pagal EPK 54 straipsnio 3 dalį 

patentas apribojamas ar atšaukiamas dėl 

to, kad nepatenkinamas naujumo 

kriterijus, bendro galiojimo Europos 

patento apribojimas ar atšaukimas 

įsigalioja tik toje (tose) dalyvaujančioje (-

ose) valstybėje (-ėse) narėje (-ėse), kuri (-

os) nurodyta (-os) ankstesnėje paskelbtoje 

Europos patento paraiškoje. 

 

Or. en 

 

Pakeitimas 11 

Pasiūlymas dėl reglamento 

5 a straipsnis (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 5a straipsnis 

 Taikytina teisė 

 Bendro galiojimo Europos patentui 

taikomi teisės aktai šia pirmenybės tvarka: 
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 a) šis reglamentas ir Reglamentas .../..., 

kuriuo užtikrinamas su taikoma vertimo 

tvarka susijęs tvirtesnis 

bendradarbiavimas kuriant bendrą 

patentinę apsaugą, ir tiesiogiai taikoma 

Sąjungos teisė; 

 b) klausimais, kuriems netaikomas a 

punktas, – EPK; 

 c) klausimais, kuriems netaikomi a ir b 

punktai, – dalyvaujančių valstybių narių 

teisė, įskaitant jų tarptautinę privatinę 

teisę. 

Or. de 

 

Pakeitimas 12 

Pasiūlymas dėl reglamento 

6 straipsnio b punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

b) naudoti patentuoto proceso arba, kai ta 

trečioji šalis žino ar turėjo žinoti, kad be 

patento savininko sutikimo naudoti tą 

procesą draudžiama, siūlyti tą procesą 

naudoti dalyvaujančiose valstybėse narėse; 

b) naudoti patentuoto proceso arba, kai ta 

trečioji šalis žino ar turėjo žinoti, kad be 

patento savininko sutikimo naudoti tą 

procesą draudžiama, siūlyti tą procesą 

naudoti dalyvaujančių valstybių narių 

teritorijoje; 

Or. en 

 

Pakeitimas 13 

Pasiūlymas dėl reglamento 

7 straipsnio 1 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Bendro galiojimo Europos patentas jo 

savininkui suteikia teisę užtikrinti, kad 

trečiosios šalys jokiam asmeniui, išskyrus 

šalį, turinčią teisę naudotis patentuotu 

išradimu, be savininko leidimo 

1. Bendro galiojimo Europos patentas jo 

savininkui suteikia teisę užtikrinti, kad 

trečiosios šalys, neturinčios savininko 

leidimo, jokiam asmeniui, išskyrus šalį, 

turinčią teisę naudotis patentuotu išradimu, 
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dalyvaujančiose valstybėse narėse negalėtų 

teikti ar siūlyti priemonių, susijusių su 

pagrindiniu to išradimo elementu ir 

suteikiančių galimybę juo pradėti naudotis, 

kai ta trečioji šalis žino ar turėjo žinoti, kad 

tos priemonės yra tinkamos ir skirtos 

užtikrinti, kad tuo išradimu būtų galima 

pradėti naudotis. 

dalyvaujančiose valstybėse narėse negalėtų 

teikti ar siūlyti priemonių, susijusių su 

pagrindiniu to išradimo elementu ir 

suteikiančių galimybę juo pradėti naudotis, 

kai ta trečioji šalis žino ar turėjo žinoti, kad 

tos priemonės yra tinkamos ir skirtos 

užtikrinti, kad tuo išradimu būtų galima 

pradėti naudotis. 

Or. en 

 

Pakeitimas 14 

Pasiūlymas dėl reglamento 

8 a straipsnis (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 8a straipsnis 

 Žala 

 1. Remiantis 6 straipsnio nuostatomis, 

patento savininkas, jei išradimu buvo 

neteisėtai tiesiogiai pasinaudota, gali 

reikalauti trečiųjų šalių atlyginti žalą. 

 2. Jis gali pasirinkti ir trečiųjų šalių 

pareikalauti: 

 a) atlyginti negautą pelną ir kitą žalą, 

 b) sumokėti atitinkamą licencijos mokestį 

arba 

 c) atiduoti pelną, gautą pažeidžiant 

patentines teises. 

 3. 2 dalies b punkte nurodytas licencijos 

mokestis nustatomas toks, kokį jį pagrįstai 

nustatytų licencijos sutarimo šalys 

patentinių teisių pažeidimo pradžioje, 

tačiau žinodamos visas bendrai patentinių 

teisių pažeidimo aplinkybes, įskaitant 

priverstinį naudojimą.  

 4. Atlygintinai sumai už kiekvienus 

naudojimo metus taikoma 5 proc. didesnė 

nei ECB nustatyta palūkanų norma. 

Atlygio reikalavimo senaties terminas 

prasideda praėjus penkeriems metams 
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nuo to laiko, kai patento savininkas 

sužino apie patentinių teisių pažeidimą. 

 5. Teisė gauti informaciją ir kitos patento 

savininko teisės nustatomos pagal 

nacionalinę dalyvaujančių valstybių narių 

teisę taikant 2004 m. balandžio 29 d. 

Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 

2004/48/EB dėl intelektinės nuosavybės 

teisių gynimo1. 

 6. 1–5 dalių nuostatos taikomos 

netiesioginio patento naudojimo atveju 

laikantis 5 straipsnio tik tuomet, jei šių 

veiksmų rezultatas yra tiesioginis 

patentinių teisių pažeidimas. 

 _______ 

 1OL L 157, 2004 4 30, p. 45. 

Or. de 

Pagrindimas 

Pasiūlyta redakcija atitinka teisės aktų nuostatas atsižvelgiant į 2004 m. balandžio 29 d. 

Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2004/48/EB dėl intelektinės nuosavybės teisių 

gynimo 13 straipsnį. 

 

Pakeitimas 15 

Pasiūlymas dėl reglamento 

8 straipsnio b a punktas (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 ba) veiksmams, susijusiems su išradimo 

naudojimu prieš išduodant patentą arba 

su patento pirmalaikio naudojimo teise; 

Or. en 
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Pakeitimas 16 

Pasiūlymas dėl reglamento 

8 straipsnio f punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

f) patentuotų išradimų naudojimui kitose 

valstybėse nei dalyvaujančios valstybės 

narės gaminant ar naudojant orlaivius, 

antžeminio transporto priemones ar kitas 

transporto priemones arba tokių orlaivių ar 

antžeminio transporto priemonių, laikinai 

ar atsitiktinai atsidūrusių dalyvaujančiose 

valstybėse narėse, priedus; 

f) patentuotų išradimų naudojimui kitose 

valstybėse nei dalyvaujančios valstybės 

narės gaminant ar naudojant orlaivius, 

antžeminio transporto priemones ar kitas 

transporto priemones arba tokių orlaivių ar 

antžeminio transporto priemonių, laikinai 

ar atsitiktinai atsidūrusių dalyvaujančių 

valstybių narių teritorijoje, priedus; 

Or. en 

 

Pakeitimas 17 

Pasiūlymas dėl reglamento 

8 straipsnio h punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

h) veiksmams, kuriems taikoma ūkininkų 

ypatinga teisė pagal Reglamento (EB) 

Nr. 2100/94 14 straipsnį, kuris taikomas 

mutatis mutandis; 

h) augalininkystės produktų naudojimui 

kultivavimo ar dauginimo tikslais savo 

ūkyje, jeigu patento turėtojas žemės ūkio 

tikslais ūkininkui pardavė arba kitaip 

komerciniais tikslais perdavė 

dauginamąją augalinę medžiagą arba tai 

buvo padaryta jam sutikus. Tokio 

naudojimo apimtis ir išsamūs būdai 

nustatyti Reglamento (EB) Nr. 2100/94 

14 straipsnyje; 

Or. xm 

Pagrindimas 

Ši formuluotė aiškesnė nei pateikiama Komisijos pasiūlyme formuluotė, kur Reglamentas 

Nr. 2100/94 minimas mutatis mutandis.  
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Pakeitimas 18 

Pasiūlymas dėl reglamento 

8 straipsnio j punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

j) veiksmams ir gautos informacijos 

naudojimui pagal Tarybos direktyvos 

91/250/EEB1 5 ir 6 straipsnius, visų pirma 

pagal nuostatas dėl dekompiliavimo ir 

suderinamumo; ir 

j) veiksmams ir gautos informacijos 

naudojimui pagal Direktyvos 2009/24/EB1 

5 ir 6 straipsnius, visų pirma pagal 

nuostatas dėl dekompiliavimo ir 

suderinamumo; ir 

____________________ ____________________ 

1 1991 m. gegužės 14 d. Tarybos direktyva 

91/250/EEB dėl kompiuterių programų teisinės 

apsaugos (OL L 122, 1991 5 17, p. 42). 

1 2009 m. balandžio 23 d. Europos Parlamento ir 

Tarybos direktyva 2009/24/EB dėl kompiuterių 

programų teisinės apsaugos (OL L 111, 2009 5 5, 

p. 16). 

Or. en 

 

Pakeitimas 19 

Pasiūlymas dėl reglamento 

10 straipsnio 3 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

3. Jei taikant 1 arba 2 dalį nė vieno 

bendrasavininkio gyvenamoji vieta ar 

verslo vieta nėra vienoje iš dalyvaujančių 

valstybių narių, tai visas bendro galiojimo 

Europos patentas kaip nuosavybės objektas 

visose dalyvaujančiose valstybėse narėse 

vertinamas kaip valstybės, kurioje pagal 

EPK 6 straipsnio 1 dalį yra įsikūrusi 

Europos patentų organizacijos buveinė, 

nacionalinis patentas. 

3. Jei taikant 1 arba 2 dalį nė vieno 

bendrasavininkio gyvenamoji vieta, 

pagrindinė verslo vieta ar verslo vieta nėra 

vienoje iš dalyvaujančių valstybių narių, tai 

visas bendro galiojimo Europos patentas 

kaip nuosavybės objektas visose 

dalyvaujančiose valstybėse narėse 

vertinamas kaip valstybės, kurioje pagal 

EPK 6 straipsnio 1 dalį yra įsikūrusi 

Europos patentų organizacijos buveinė, 

nacionalinis patentas. 

Or. en 
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Pakeitimas 20 

Pasiūlymas dėl reglamento 

12 straipsnio pavadinimas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Dalyvaujančių valstybių narių 

užtikrinamas įgyvendinimas 

Europos patentų tarnybai pavestos 

užduotys 

Or. en 

 

Pakeitimas 21 

Pasiūlymas dėl reglamento 

12 straipsnio 1 dalies pirmos pastraipos b punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

b) į Europos patentų registrą įtraukti ir 

jame administruoti bendros patentinės 

apsaugos registrą, kuriame registruojamas 

bendro galiojimo Europos patentų 

bendras galiojimas, taip pat bet koks jų 

apribojimas, licencijavimas, perdavimas, 

atšaukimas ar galiojimo pabaiga. 

b) į Europos patentų registrą įtraukti ir 

jame administruoti bendros patentinės 

apsaugos registrą; 

Or. en 

 

Pakeitimas 22 

Pasiūlymas dėl reglamento 

12 straipsnio 1 dalies pirmos pastraipos e punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

e) rinkti ir administruoti bendro galiojimo 

Europos patentų pratęsimo mokesčius už 

visus metus, praėjusius po metų, kuriais b 

punkte minimame registre pateikta 

informacija apie jų išdavimą; rinkti ir 

administruoti papildomus mokesčius, 

sumokėtus per šešis mėnesius nuo 

vėlavimo sumokėti patentų pratęsimo 

mokesčius, taip pat dalyvaujančioms 

e) rinkti ir administruoti bendro galiojimo 

Europos patentų pratęsimo mokesčius už 

visus metus, praėjusius po metų, kuriais 

Europos patentų registre pateikta 

informacija apie tokio patento išdavimą; 

rinkti ir administruoti papildomus 

mokesčius, sumokėtus per šešis mėnesius 

nuo vėlavimo sumokėti patentų pratęsimo 

mokesčius, taip pat dalyvaujančioms 
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valstybėms narėms paskirstyti dalį surinktų 

patentų pratęsimo mokesčių;  ir 

valstybėms narėms paskirstyti dalį surinktų 

patentų pratęsimo mokesčių;  ir 

Or. en 

Pagrindimas 

Žr. 14 straipsnio 1 dalies tekstą. 

 

Pakeitimas 23 

Pasiūlymas dėl reglamento 

12 straipsnio 1 dalies antra pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Taikant a punktą dalyvaujančios valstybės 

narės užtikrina, kad patento savininko 

prašymai užtikrinti bendrą Europos patento 

galiojimą būtų pateikti EPK 14 straipsnio 

3 dalyje nurodyta procedūros kalba ne 

vėliau kaip praėjus mėnesiui po to, kai 

nuoroda į patento išdavimą paskelbiama 

Europos patentų biuletenyje. 

2. Taikant pirmos pastraipos a punktą 

dalyvaujančios valstybės narės užtikrina, 

kad prašymus užtikrinti bendrą Europos 

patento galiojimą pateiktų patento 

savininkas EPK 14 straipsnio 3 dalyje 

nurodyta procedūros kalba ne vėliau kaip 

praėjus mėnesiui po to, kai nuoroda į 

Europos patento išdavimą paskelbiama 

Europos patentų biuletenyje. 

Or. en 

 

Pakeitimas 24 

Pasiūlymas dėl reglamento 

12 straipsnio 1 dalies trečia pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Taikant b punktą dalyvaujančios valstybės 

narės užtikrina, kad bendro galiojimo 

nuostata būtų pateikta bendros patentinės 

apsaugos registre, kai prašymas užtikrinti 

bendrą galiojimą oficialiai paduodamas ir 

per Tarybos reglamento .../... [vertimo 

tvarka] 6 straipsnyje nurodytą pereinamąjį 

laikotarpį pateikiamas kartu su tame 

straipsnyje minimais vertimais,  ir kad 

Europos patentų tarnyba būtų informuota 

3. Taikant pirmos pastraipos b punktą 

dalyvaujančios valstybės narės užtikrina, 

kad bendro galiojimo nuostata būtų 

pateikta bendros patentinės apsaugos 

registre, kai prašymas užtikrinti bendrą 

galiojimą oficialiai paduodamas ir per 

Tarybos reglamento .../... [vertimo tvarka] 

6 straipsnyje nurodytą pereinamąjį 

laikotarpį pateikiamas kartu su tame 
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apie bendro galiojimo Europos patentų 

apribojimo ir atšaukimo atvejus. 

straipsnyje minimais vertimais. 

 Valstybės narės užtikrina, kad Europos 

patentų tarnyba būtų informuota apie bet 

kokius bendro galiojimo Europos patento 

apribojimo, licencijavimo, perdavimo, 

atšaukimo ar galiojimo pabaigos atvejus. 

Or. en 

 

Pakeitimas 25 

Pasiūlymas dėl reglamento 

12 straipsnio 2 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2. Dalyvaujančios valstybės narės kaip 

EPK pasirašiusios valstybės užtikrina 

Europos patentų tarnybos veiklos, 

susijusios su 1 dalyje minimomis 

užduotimis, valdymą ir priežiūrą. Tuo 

tikslu pagal EPK 145 straipsnį įsteigiamas 

Europos patentų organizacijos 

Administracinės tarybos specialusis 

komitetas. 

Išbraukta. 

Or. en 

 

Pakeitimas 26 

Pasiūlymas dėl reglamento 

12 a straipsnis (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 12a straipsnis 

 Administracinės tarybos specialusis 

komitetas 

 1. Dalyvaujančios valstybės narės kaip 

EPK pasirašiusios valstybės užtikrina 

Europos patentų tarnybos veiklos, 

susijusios su 12 straipsnyje minimomis 
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užduotimis, valdymą ir priežiūrą. Šiuo 

tikslu jos pagal EPK 145 straipsnį įsteigia 

Europos patentų organizacijos 

Administracinės tarybos specialųjį 

komitetą. 

 2. Specialiajame komitete dalyvaujančios 

valstybės narės: 

 a) nustato sąlygas, kuriomis Europos 

patentų tarnybai gali būti pavedama 

vykdyti 12 straipsnio 1 dalyje minimas 

užduotis; 

 b) užtikrina, kad patento savininkų 

prašymai garantuoti bendrą Europos 

patento galiojimą būtų pateikiami EPK 14 

straipsnio 3 dalyje nurodyta procedūros 

kalba ne vėliau kaip praėjus mėnesiui po 

to, kai nuoroda į patento išdavimą 

paskelbiama Europos patentų biuletenyje; 

 c) užtikrina, kad bendras galiojimas būtų 

nurodytas bendros patentinės apsaugos 

registre, kai buvo pateiktas prašymas 

užtikrinti bendrą galiojimą ir per Tarybos 

reglamento .../... [vertimo tvarka] 6 

straipsnyje nurodytą pereinamąjį 

laikotarpį jis buvo pateiktas kartu su tame 

straipsnyje minimais vertimais, ir kad 

Europos patentų tarnyba būtų informuota 

apie bendro galiojimo Europos patentų 

apribojimo atvejus, kaip nurodyta EPK 

138 straipsnio 3 dalyje; 

 d) nustato pratęsimo mokesčių dydį pagal 

15 straipsnį ir 

 e) nustato paskirstytiną patento pratęsimo 

mokesčių dalį pagal 16 straipsnį. 

 3. Administracinės tarybos specialųjį 

komitetą sudaro vykdant tvirtesnį 

bendradarbiavimą dalyvaujančių 

valstybių narių atstovai, Komisijos 

atstovas ir pastarųjų pavaduotojai. 

Specialiojo komiteto nariams gali padėti 

konsultantai arba specialistai. 

 4. Administracinės tarybos specialusis 

komitetas priima sprendimus tinkamai 

atsižvelgdamas į Komisijos poziciją ir 
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remdamasis EPK 35 straipsnio 2 dalyje 

nustatytomis taisyklėmis. 

Or. xm 

Pagrindimas 

EPK 145 straipsnyje numatyta, kad specialiojo komiteto sudėtį, įgaliojimus ir funkcijas 

nustato pasirašiusiųjų valstybių grupė. Šiuo reglamentu visgi turėtų būti užtikrintas aktyvus 

Komisijos  dalyvavimas specialiojo komiteto veikloje. 

 

Pakeitimas 27 

Pasiūlymas dėl reglamento 

14 straipsnio 2 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2. Bendro galiojimo Europos patentas 

nustoja galioti, jei patento pratęsimo 

mokestis ir bet koks taikomas papildomas 

mokestis nesumokamas laiku. 

2. Bendro galiojimo Europos patentas 

nustoja galioti, jei patento pratęsimo 

mokestis ir bet koks taikomas papildomas 

mokestis už pavėluotą pratęsimo mokesčio 

mokėjimą nesumokamas laiku. 

Or. en 

 

Pakeitimas 28 

Pasiūlymas dėl reglamento 

15 straipsnio 2 dalies b a punktas (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 ba) atsižvelgti į konkrečią mažųjų ir 

vidutinių įmonių padėtį taikant mažesnius 

mokesčius;  

Or. en 
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Pakeitimas 29 

Pasiūlymas dėl reglamento 

15 straipsnio 2 dalies c punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

c) užtikrinti, kad jis būtų panašus į 

vidutinio Europos patento, kuris įsigalioja 

dalyvaujančiose valstybėse narėse tuo 

metu, kai patentų pratęsimo mokesčių lygį 

pirmą kartą nustato Komisija, pratęsimo 

mokesčių lygį. 

c) užtikrinti, kad jis būtų panašus į 

vidutinio Europos patento, kuris įsigalioja 

dalyvaujančiose valstybėse narėse tuo 

metu, kai patentų pratęsimo mokesčių lygis 

nustatomas pirmą kartą, pratęsimo 

mokesčių lygį. 

Or. en 

 

Pakeitimas 30 

Pasiūlymas dėl reglamento 

15 straipsnio 3 dalies įžanginė dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Siekdama šiame skyriuje nustatytų tikslų, 

Komisija nustato patentų pratęsimo 

mokesčių lygį, kuris:  

Siekdamas šiame skyriuje nustatytų tikslų 

ir tinkamai atsižvelgdamas į Komisijos 

poziciją, specialusis komitetas, nustato 

patentų pratęsimo mokesčių lygį, kuris: 

Or. en 

 

Pakeitimas 31 

Pasiūlymas dėl reglamento 

15 straipsnio 4 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

4. Komisija įgaliojama pagal 1–3 dalis ir 

17 straipsnį priimti deleguotuosius teisės 

aktus, susijusius su patentų pratęsimo 

mokesčių, mokamų už bendro galiojimo 

Europos patentus, lygio nustatymu. 

Išbraukta. 

Or. en 
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Pakeitimas 32 

Pasiūlymas dėl reglamento 

16 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2. Siekdama šiame skyriuje išdėstytų 

tikslų, dalyvaujančioms valstybėms narėms 

paskirstytiną patentų pratęsimo mokesčių 

dalį Komisija nustato pagal tokius 

sąžiningus, teisingus ir tinkamus kriterijus: 

2. Siekiant šiame skyriuje išdėstytų tikslų, 

dalyvaujančioms valstybėms narėms 

paskirstytina patentų pratęsimo mokesčių 

dalis nustatoma pagal tokius sąžiningus, 

teisingus ir tinkamus kriterijus: 

Or. en 

 

Pakeitimas 33 

Pasiūlymas dėl reglamento 

16 straipsnio 2 dalies b punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

b) rinkos dydį, išreikštą gyventojų 

skaičiumi; 

b) rinkos dydį, užtikrinant, kad kiekvienai 

dalyvaujančiai valstybei narei būtų 

paskirta minimali suma; 

Or. en 

 

Pakeitimas 34 

Pasiūlymas dėl reglamento 

16 straipsnio 2 dalies c punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

c) kompensavimą valstybėms narėms, 

kurių oficialioji kalba nėra viena iš 

oficialiųjų Europos patentų tarnybos kalbų, 

kurių patentinės veiklos mastai 

neproporcingai maži ir kurios Europos 

patentų organizacijos narėmis tapo 

palyginti neseniai. 

c) kompensavimą valstybėms narėms, 

kurių oficialioji kalba nėra viena iš 

oficialiųjų Europos patentų tarnybos kalbų 

ir (arba) kurių patentinės veiklos mastai 

neproporcingai maži, ir (arba) kurios 

Europos patentų organizacijos narėmis 

tapo palyginti neseniai. 
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Or. en 

 

Pakeitimas 35 

Pasiūlymas dėl reglamento 

16 straipsnio 3 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

3. Dalyvaujančios valstybės narės pagal 1 

dalį joms paskirtą sumą naudoja su 

patentais susijusioms reikmėms. 

Išbraukta. 

Or. en 

 

Pakeitimas 36 

Pasiūlymas dėl reglamento 

16 straipsnio 4 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

4. Komisija yra įgaliota pagal 1–3 dalis ir 

17 straipsnį priimti deleguotuosius teisės 

aktus, susijusius su patentų pratęsimo 

mokesčių paskirstymu dalyvaujančioms 

valstybėms narėms. 

Išbraukta. 

Or. en 

 

Pakeitimas 37 

Pasiūlymas dėl reglamento 

17 straipsnis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

17 straipsnis Išbraukta. 

Įgaliojimų delegavimas  

1. Komisija įgaliojama priimti 

deleguotuosius teisės aktus, jei įvykdomos 
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šiame straipsnyje nustatytos sąlygos. 

2. 15 ir 16 straipsniuose minimi 

įgaliojimai deleguojami neribotam 

laikotarpiui nuo [šio reglamento 

įsigaliojimo data]. 

 

3. 15 ir 16 straipsniuose minimų 

įgaliojimų delegavimą Europos 

Parlamentas ir Taryba gali bet kada 

atšaukti. Sprendimu dėl įgaliojimų 

atšaukimo nutraukiamas tame sprendime 

nurodytų įgaliojimų delegavimas. Jis 

įsigalioja kitą dieną po sprendimo 

paskelbimo Europos Sąjungos 

oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame 

nurodytą dieną. Jis neturi poveikio jau 

galiojančių deleguotųjų teisės aktų 

galiojimui. 

 

4. Priėmusi deleguotąjį teisės aktą, 

Komisija tuo pačiu metu apie jį praneša 

Europos Parlamentui ir Tarybai. 

 

5. Pagal 15 ir 16 straipsnius priimtas 

deleguotasis teisės aktas įsigalioja tik jei 

per du mėnesius nuo pranešimo apie jį 

Europos Parlamentui ir Tarybai nei 

Europos Parlamentas, nei Taryba 

nepateikia prieštaravimų, arba jei dar 

nepasibaigus šiam laikotarpiui ir Europos 

Parlamentas, ir Taryba praneša 

Komisijai, kad jie neprieštaraus. Europos 

Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis 

laikotarpis gali būti pratęstas dviem 

mėnesiais. 

 

Or. en 

 

Pakeitimas 38 

Pasiūlymas dėl reglamento 

20 straipsnio 1 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Ne vėliau kaip praėjus šešeriems 

metams po datos, kai dalyvaujančių 

1. Ne vėliau kaip praėjus trejiems metams 

po datos, kai dalyvaujančių valstybių narių 
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valstybių narių teritorijoje įsigalioja 

pirmasis bendro galiojimo Europos 

patentas, Komisija Tarybai pateikia šio 

reglamento taikymo ataskaitą, o prireikus – 

ir pasiūlymus dėl reglamento pakeitimų. 

Paskesnes reglamento taikymo ataskaitas 

Komisija pateikia kas šešerius metus. 

teritorijoje įsigalioja pirmasis bendro 

galiojimo Europos patentas, Komisija 

Europos Parlamentui ir Tarybai pateikia 

šio reglamento taikymo ataskaitą, o 

prireikus – ir pasiūlymus dėl reglamento 

pakeitimų. Paskesnes reglamento taikymo 

ataskaitas Komisija pateikia kas penkerius 

metus. 

Or. en 

 

Pakeitimas 39 

Pasiūlymas dėl reglamento 

20 straipsnio 2 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2. Komisija reguliariai teikia ataskaitas 

apie tai, kaip taikomi 14 straipsnyje minimi 

patentų pratęsimo mokesčiai, ypatingą 

dėmesį skiriant 15 straipsnyje išdėstytų 

principų laikymuisi. 

2. Komisija reguliariai teikia Europos 

Parlamentui ir Tarybai ataskaitas apie tai, 

kaip taikomi 14 straipsnyje minimi patentų 

pratęsimo mokesčiai, ypatingą dėmesį 

skiriant 15 straipsnyje išdėstytų principų 

laikymuisi. 

Or. en 

 

Pakeitimas 40 

Pasiūlymas dėl reglamento 

21 straipsnis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Dalyvaujančios valstybės narės praneša 

Komisijai apie priemones, priimtas pagal 4 

straipsnio 2 dalį ir 12 straipsnį iki 22 

straipsnio 2 dalyje nustatytos datos. 

Dalyvaujančios valstybės narės praneša 

Komisijai apie priemones, priimtas pagal 4 

straipsnio 2 dalį, 12 ir 12a straipsnius iki 

22 straipsnio 2 dalyje nustatytos datos. 

Or. en 
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Pakeitimas 41 

Pasiūlymas dėl reglamento 

22 straipsnio 2 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2. Jis taikomas nuo [konkreti data bus 

nustatyta ir sutaps su data, nuo kurios bus 

taikomas Tarybos reglamentas …/…, 

kuriuo užtikrinamas su taikoma vertimo 

tvarka susijęs tvirtesnis bendradarbiavimas 

kuriant bendrą patentinę apsaugą]. 

2. Jis taikomas, kai: 

a) įsigalioja Reglamentas .../..., kuriuo 

užtikrinamas su taikoma vertimo tvarka 

susijęs tvirtesnis bendradarbiavimas 

kuriant bendrą patentinę apsaugą, ir 

b) mažiausiai devynios pasirašiusiosios 

valstybės narės, įskaitant tris valstybes 

nares, kuriose galiojančių Europos 

patentų skaičius buvo didžiausias metais, 

einančiais prieš metus, kai įvyko 

diplomatinė susitarimo dėl patentų ginčų 

nagrinėjimo sistemos pasirašymui skirta 

konferencija, ratifikavo minėtąjį 

susitarimą. 

Or. en 

 

Pakeitimas 42 

Pasiūlymas dėl reglamento 

22 straipsnio 3 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

3. Dalyvaujančios valstybės narės 

užtikrina, kad 4 straipsnio 2 dalyje ir 12 

straipsnyje minimos taisyklės būtų 

nustatytos iki 2 dalyje minimos datos 

imtinai. 

Išbraukta. 

Or. en 

Pagrindimas 

Perteklinės nuostatos. Žr. 21 straipsnį. 
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Pakeitimas 43 

Pasiūlymas dėl reglamento 

22 straipsnio 3 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 

3a. Pereinamuoju laikotarpiu, kol 

įsigalios susitarimas dėl patentų ginčų 

nagrinėjimo sistemos visose pasirašiusiose 

valstybėse narėse, Europos patentai 

bendrai galioja tik tose dalyvaujančiose 

valstybėse narėse, kuriose susitarimas dėl 

patentų ginčų nagrinėjimo sistemos 

galioja tuo metu, kai registruojama 

bendro galiojimo nuostata, kaip nurodyta 

3 straipsnio 1 dalyje. 

 

Or. en 

 

Pakeitimas 44 

Pasiūlymas dėl reglamento 

22 straipsnio 4 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

4. Gali būti prašoma užtikrinti bet kokio 

Europos patento, išduoto 2 dalyje nurodytą 

dieną ar vėliau, bendrą patentinę apsaugą. 

4. Gali būti prašoma užtikrinti bet kokio 

Europos patento, išduoto 2 ir 3a dalyse 

nurodytą dieną ar vėliau, bendrą patentinę 

apsaugą. 

Or. en 

 

 


